
E6AL1 06-03-10100 Printed in Japan



Body type / Tipo de carrocería

Roof style / Tipo de techo

Door / Puertas

Standard /
Estándar

Standard /
Estándar

4/5 4 5 4 5

Long / Larga

Standard / Estándar High / Alto

Microbus / Microbús 
VX 12-passenger / VX, 12 pasajeros

Microbus / Microbús 
15-passenger / 15 pasajeros

Van / Camioneta
3-passenger / 3 pasajeros

LINEUP LINEA DE MODELOS

SEAT ARRANGEMENT DISPOSICION DE LOS ASIENTOS
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VAN

VAN

Van / Camioneta
3-passenger / 3 pasajeros

MICROBUS

MICROBUS

Microbus / Microbús 
VX 12-passenger / VX, 12 pasajeros

MICROBUS

Microbus / Microbús 
15-passenger / 15 pasajeros
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Beneath the good looks lies a wealth of advanced features 
to keep you and your passengers safe.

Debajo de la buena apariencia hay un gran número de
características para mantener su seguridad y la de sus
pasajeros.

01
Styled for safety.
Diseño de seguridad.

A choice of powerful, fuel-efficient engines with low 
maintenance to get the job done efficiently.

Una variedad de motores potentes, de bajo consumo de
combustible y poco mantenimiento para hacer el trabajo
eficazmente.

Powering ahead.
Potencia eficaz.

Every aspect of the cockpit is designed and laid out 
for comfort and ease of use. 

Cada aspecto de la cabina ha sido diseñado y configurado
teniendo en consideración el confort y la facilidad de uso.

Thoughtful interior.
Interior bien pensado.

Durable construction makes the Urvan a reliable workhorse 
for year after trouble-free year.

La construcción duradera hace del Urvan un vehículo
confiable que trabajará año tras año sin problemas.

Built for the long run.
Construcción duradera.0302 04

Take a productive new partner  
into your business.

Cuente con un nuevo socio productivo 
para su negocio.



DISENO DE SEGURIDADSTYLED FOR SAFETY

INFORMATION SAFETY / SEGURIDAD DE INFORMACION

Airbag SRS (Supplemental Restraint System) is optionally
available for the driver seat and front passenger seat (RHD
models only) to provide an extra measure for safety.

Las bolsas de aire con sistema SRS (Sistema de Retención
Suplementaria) son opcionales para el conductor y el pasajero
delantero (solamente en los modelos RH), proporcionando
una medida de seguridad extra.

Pretensioners and load limiters first
rewind the front seatbelts in an accident
for faster restraint, and then loosen
slowly to keep the force applied by the
seatbelt from reaching excessive levels.

Los pretensores y limitadores de
carga primero retraen los cinturones 
de seguridad delanteros en un
accidente para sujetar rápidamente 
a las personas, y luego lentamente 
los aflojan para impedir que la fuerza
aplicada por los cinturones de
seguridad alcancen niveles excesivos.

Pretensioner
Pretensores

Anti-lock Braking System (ABS) electronically adjusts brake fluid pressure
to each wheel, to prevent wheel lock and contribute to safer braking.

El Sistema de Frenado Antibloqueo (ABS) ajusta electrónicamente la
presión del líquido de frenos en cada rueda, evitando así que éstas se
bloqueen y proporcionar un frenado más seguro. 

Note: ABS is designed only as an aid to braking efficiency.  As with non-ABS
systems, the driver must decelerate properly before entering a turn.

Nota: El ABS ha sido diseñado solamente como una ayuda para frenar
eficazmente. Al igual que con los sistemas que no son ABS, el conductor
deberá desacelerar correctamente antes de entrar a una curva.

(1) Driver only
(1) Conductor solamente

Front brake effect / Efecto del freno delantero
Rear brake effect / Efecto del freno trasero

(2) With full load and passengers (with LSV)
(2) Con carga completa y pasajeros (con LSV)

Front brake effect same as (1)
El efecto del freno delantero es el mismo que en (1)

(2) With full load and passengers (without LSV)
(2) Con carga completa y pasajeros (sin LSV)

Begin braking / Comienzo del frenado

Load Sensing Valve (LSV) automatically senses total load and weight
distribution and optimizes the balance in brake pressure between the
front disc and rear drum brakes, to give reliable braking whether Urvan 
is full or empty. (LSV is provided with all models.)

La Válvula Sensora de Carga (LSV) detecta automáticamente la carga
total y la distribución del peso, optimizando el equilibrio de la presión de
frenado entre el freno de disco delantero y el freno de tambor trasero
para frenar de manera segura, tanto si la Urvan va con carga o vacía. 
(LSV se proporciona para todos los modelos.)

Note: LSV is designed only as an aid to braking efficiency. As with non-LSV
vehicles, the driver must drive at a safe speed and always allow sufficient
time for safe braking.

Nota: La LSV ha sido diseñada solamente como una ayuda para mejorar la
eficacia de frenado. Al igual que en los vehículos que no disponen de LSV, el
conductor debe manejar a una velocidad segura y siempre dejar suficiente
tiempo para frenar con seguridad.

To provide information that helps you avoid potentially dangerous situations. / Proporciona información que le ayudará evitar situaciones potencialmente peligrosas.

Large, bright headlamps employ transparent lenses to
enhance light distribution for improved nighttime visibility and
easier driving. A manual headlamp levelizer is now provided 
to compensate for deviation of the optical axes.

Los faros grandes y brillantes emplean lentes transparentes
para mejorar la distribución de la luz, proporcionando una mejor
visibilidad y facilidad en el manejo. Ahora provee un nivelador
manual de faro para compensar la desviación de los ejes ópticos.

Boldly styled to catch the eye and keep you safe. Diseño bien delineado para llamar la atención y mantenerlo seguro.
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A

A

Rear brake effect greater than (1)
El efecto del freno trasero es más grande que en (1)

B

Front brake effect same as (1)
El efecto del freno delantero es el mismo que en (1)

A

Rear brake effect same as (1)
El efecto del freno trasero es el mismo que en (1)

B

A

B

B

A B

A B

Load limiter
Limitadores de carga

CONTROL SAFETY / SEGURIDAD DEL CONTROL 
To enhance your control of the vehicle, helping to avoid accidents. / Para mejorar el control sobre el vehículo y evitar accidentes.

Concept of the LSV (with same brake pedal pressure)
LSV reduces the difference in braking distance when empty and with a full load.

Concepto de la válvula LSV (con la misma presión del pedal de freno)
La válvula LSV reduce la diferencia en la distancia de frenado, esté la unidad vacía o con carga completa.

IMPACT SAFETY / SEGURIDAD CONTRA IMPACTOS
To minimize the potential of injury in the event of an accident. / Para minimizar la posibilidad de sufrir lesiones en caso de un accidente.

Front crashable zone absorbs impact energy in a frontal collision.
Even in a frontal crash test, cabin space is safely maintained,
preserving leg space and allowing the doors to be opened for a
quick exit to safety.

Zona delantera de impacto absorbe la energía del impacto en caso
de producirse una colisión frontal. El espacio de la cabina conserva
la seguridad, aún en caso de un choque frontal, conservando el
espacio para las piernas y permitiendo abrir las puertas para salir
rápidamente del vehículo.

190mm

FRONT CRASHABLE ZONE
ZONA DELANTERA 

DE IMPACTO

Braking point
Punto de frenado

Vehicle with ABS
Vehículo con ABS

Vehicle without ABS
Vehículo sin ABS

Seguridad en el mundo real 

Using detailed analyses of actual accidents, our engineers focus on enhancing the “real world safety”
of Nissan cars.

Utilizando los análisis detallados de accidentes reales, nuestros ingenieros se centran
en incrementar la “seguridad en el mundo real” de los automóviles Nissan.

Real world safety

Rear under mirror, rear
defogger and rear wiper 
for improved rear visibility and
greater safety when backing up.

Espejo inferior trasero, desem-
pañador trasero y limpialuneta
trasero ofrecen una seguridad
mayor al hacer marcha atrás.



INTERIOR BIEN PENSADOTHOUGHTFUL INTERIOR
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Ergonomically designed seat comfortably supports the spine to
reduce fatigue on long trips. High endurance seat cushions maintain
the comfort for many years. 
Easy-to-read instrumentation boasts large numerals that glow with
soft backlighting at night, and also features a digital clock.  
Standard instrumentation features an easy-to-read three-dial layout.
Dial-type air conditioner controls offer easy operation without taking
your eyes off the road.
Silver cluster adds to the interior’s impression of high-end quality 
(VX models only).
Driver storage with a coin holder, card holder and container for small
articles is provided below the steering wheel.
Overhead consoles with drop prevention straps enable more efficient
use of overhead space (High Roof models only).

Pen holder lets you keep a pen handy for jotting down notes 
(RHD models only).
Snap belt for convenient attachment of disposable shopping bags or 
other bags provided between the driver’s seat and front passenger seat 
(RHD models only).
Bulkhead cover enhances interior cabin appearance.
Seatback console lid makes a handy writing surface with a groove 
to prevent pens from falling. The console opens to accept A4 size
documents and is equipped with cupholders.
Lower center tray holds two 500-ml drink bottles and features a vent
from the cooler to help keep drinks cool. (only available on air 
conditioner-equipped models)
Hand rail makes exiting the Urvan easier and more convenient.
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El confortable asiento diseñado ergonómicamente soporta la columna
vertebral para reducir la fatiga en los viajes largos. Los acojinados asientos 
de gran resistencia mantienen el confort durante muchos años.
Los instrumentos fáciles de leer, con números grandes, brillan en la
oscuridad. También se incluye un reloj digital.  
Conjunto de instrumentos estándar con tres cuadrantes fáciles de leer.
Los controles tipo cuadrante del aire acondicionado, fáciles de utilizar,
evitan que se quite la vista del camino.
Conjunto plateado mejora la sensación de calidad del interior
(solamente los modelos VX).
Un almacenamiento para el conductor con un portamonedas, portatarjetas
y contenedor para artículos pequeños, se ubica debajo del volante.
Consolas en la parte superior con correas de prevención de caída
permiten un uso más eficiente del espacio en la parte superior (solamente
los modelos de Techo Alto).

El portaplumas permite tener una pluma a mano para escribir notas
rápidas (solamente los modelos RHD).
Cinturón elástico para fijar las bolsas de compra desechables u otras bolsas,
se encuentran entre el asiento del conductor y el asiento de pasajero
(solamente los modelos RHD).
La cubierta de contención mejora la apariencia de la cabina interior.
La tapa de la consola en el respaldo del asiento se convierte en una
superficie muy útil para escribir y contiene una ranura para impedir que 
se caigan los instrumentos de escritura. La consola se abre y acepta
documentos tamaño A4 y está equipada con portavasos.
La bandeja inferior central tiene capacidad para dos botellas de bebida de 
500 ml. Tiene una salida desde el enfriador para ayudar a mantener las bebidas
frescas. (Sólo disponible en los modelos equipados con aire acondicionado).
Agarradera para bajar de Urvan de forma más fácil y conveniente.
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MICROBUS

PASSENGER

12
MICROBUS

PASSENGER

15
VAN

PASSENGER

3

Thought-out functionality and excellent riding comfort. Funcionalidad planificada y excelente confort de conducción.



POTENCIA EFICAZPOWERING AHEAD
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Efficient yet powerful KA24DE gasoline engine offers increased power
with lower fuel consumption and cleaner exhaust emissions. Thanks to a
DOHC and 4-valve per cylinder layout, engine intake and exhaust is more
efficient giving increased power and torque even at low engine revolutions.
The spark plug is located in the center of the combustion chamber for
uniform combustion to achieve better fuel consumption and cleaner
exhaust. Electronic control of fuel injection optimizes the fuel-air ratio 
and ignition timing to further increase power.

El económico, aunque poderoso motor de gasolina KA24DE, ofrece
una  mayor potencia, un menor consumo de combustible y emisiones de
escape más limpios. Gracias a un motor DOCH con 4 válvulas por cilindro,
la admisión y escape del motor son más eficientes proporcionando una
potencia y par de torsión mayores aún en bajas revoluciones del motor. 
La bujía está ubicada en el centro de la cámara de combustión para una
combustión uniforme, un mejor consumo de combustible y un escape más
limpio. El control electrónico e inyección de combustible, optimizan la
relación combustible-aire y sincronización de encendido para dar
adicionalmente una mayor potencia.

Powerful ZD30DD diesel engine provides superb performance allied with
long-lasting economy. Brisk acceleration and powerful torque at low engine
revolutions give fatigue-free city driving. Improved combustion efficiency
raises fuel efficiency and lowers oil consumption: there’s no need for oil top
ups between oil changes (every 15,000 km). What’s more, emissions are
lower and black smoke is reduced to invisibility. 

Potente motor diesel ZD30DD que proporciona un comportamiento
funcional magnífico junto con una economía duradera. La rápida aceleración
y el potente par de torsión a bajas revoluciones del motor permiten conducir
en la ciudad sin ninguna fatiga. La eficacia mejorada en la combustión
aumenta a su vez el ahorro de combustible y reduce el consumo de aceite:
no es necesario tener que agregar aceite entre servicios de mantenimiento
(cada 15.000 km). Además, las emisiones de gas son inferiores y el humo
negro se ha reducido hasta ser invisible.

Max. power (EEC): 
Potencia máxima (CEE): 
77kW (105PS)/
3,800rpm

Max. torque (EEC): 
Par máximo de torsión (CEE): 
209Nm (21.3kg-m)/
2,000rpm

ZD30DD 3.0-liter DOHC Direct Injection 16 Valve
Motor DOHC de 3 litros de inyección directa con 16 válvulas

Direct injection
Improved fuel efficiency

Inyección directa
Mejor aprovechamiento de combustible

15,000 km between oil changes!!

15.000 km entre cambios de aceite!!

*At higher temperatures, oil oxidizes faster and loses its lubricant properties. / A temperaturas más altas, el aceite se oxida más rápidamente y pierde sus propiedades lubricantes.

With catalyzer / Con catalizador

Max. power (EEC):
Potencia máxima (CEE):

104kW (141PS)/5,600rpm
Max. torque (EEC):
Par máximo de torsión (CEE):

203Nm (20.7kg-m)/2,800rpm

Without catalyzer / Sin catalizador
Max. power (EEC):
Potencia máxima (CEE):

107kW (145PS)/5,600rpm
Max. torque (EEC): 
Par máximo de torsión (CEE):

203Nm (20.7kg-m)/2,800rpm

Front disc brakes feature 15'' diameter
rotors and larger brake pads for positive,
fade-resistant braking.

Frenos de disco delanteros de 15
pulgadas y pastillas grandes para frenar
de forma positiva y resistente al
deslizamiento.

Front / Delanteros

Power steering keeps fatigue to a
minimum even during long drives and
ensures effortless maneuverability. This 
is standard equipment on all models.

La dirección hidráulica disminuye la 
fatiga a un mínimo durante viajes largos y
asegura una mayor capacidad de maniobra
con menos esfuerzo. Esto es un equipo
estándar en todos los modelos.

Tough construction gives years of trouble-free operation. Thanks to
extreme rigidity, vibrations are low and squeaks are virtually eliminated,
reducing driver stress and fatigue. Another advantage of the highly
rigid body is steering response. Even with a maximum load steering
responds in a crisp and predictable manner for safe, easy driving.

Construcción resistente para funcionar durante años sin problemas.
Gracias a su extrema rigidez, se redujeron las vibraciones y se
eliminaron los chirridos, reduciendo así el estrés y la fatiga del
conductor. Otra de las ventajas de la carrocería sumamente rígida 
es la respuesta de la dirección. Aunque la carga sea la máxima, la
dirección responde de una manera rápida y predecible para manejar
con seguridad y facilidad.

CONSTRUCCION DURADERABUILT FOR THE LONG RUN

Over the years, you’ll realize the wisdom of your choice. Con el paso de los años apreciará la sabiduría de su elección.

Economical, smooth-riding power. Potencia placentera y económica.
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ZD30DD engine performance curve (EEC)
Curva de rendimiento del motor ZD30DD (CEE)
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Extensive anti-corrosion measures include widespread
use of coated steels to resist rust. In addition, seamless
construction for the front doors and the roof of high-roof
models removes another entry point for rust.

Medidas anticorrosivas exhaustivas entre las que se
incluye el uso generalizado de acero revestido para resistir
la oxidación. Además, la construcción sin costura de las
puertas delanteras y del techo de los modelos con techo
alto elimina otro punto de entrada de la oxidación.
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KA24DE engine performance curve (EEC)
Curva de rendimiento del motor KA24DE (CEE)
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Las características y especificaciones están sujetas a cambios dependiendo de las exigencias de los mercados. Tenga la amabilidad de consultar con su concesionario local.     URVAN | 09

HIGH TECH FOR LOWER MAINTENANCE / ALTA TECNOLOGIA PARA REDRUCIR EL MANTENIMIENTO

KA24DE DOHC Gasoline Engine 16 Valve
Motor de gasolina DOHC con 16 válvulas

Keeps oil temperature lower

Mantiene más baja la 
temperatura del aceite

Oxidation is reduced*

Oxidación reducida*

Thick-coat steel
Acero con recubrimiento grueso
Anti-chipping coat
Recubrimiento antipicaduras

Durable front doors feature 
a reinforced lower channel,
enlarged, reinforced  hinges 
and Teflon hinge bushes. 

Puertas delanteras duraderas
con un canal inferior reforzado,
bisagras grandes y pasadores
reforzados de bisagras de teflón.



MICROBUSMICROBUS
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First class comfort for all is assured, with the birth of this
VIP-quality VX 12-passenger microbus. All main rear seats
recline and boast superb legroom to keep passengers
comfortable to the end of even the longest journey. Full interior
trim is of matching quality, making the Urvan the ideal choice
for carrying VIPs in true style and comfort. 

Efficient passenger carrying is achieved with this 15-passenger
microbus. Four rows of seats can seat up to 15 passengers
(including the driver), with plenty of room in the back for luggage.

Con este microbús de 15 pasajeros se logra un eficiente
transporte de pasajeros. En las cuatro filas de asientos pueden
ir sentados hasta 15 pasajeros (incluyendo el conductor),
dejando plenitud de espacio en la parte trasera para el equipaje.

Confort de primera clase para todos está asegurado en este
microbús de 12 pasajeros VX de calidad para pasajeros VIP.
Todos los asientos traseros principales se reclinan dejando un
gran espacio para las piernas, permitiendo mayor confort hasta
el final de largos viajes. El tapizado interior completo tiene la
misma calidad, convirtiendo a Urvan en la elección ideal para
transportar pasajeros VIP con elegancia y confort.

Rear air conditioning
features individual ventilation
for each row to keep
passengers cool and
comfortable.

El acondicionamiento de
aire trasero presenta una
ventilación individual para
cada fila, manteniendo a 
los pasajeros frescos y
confortables.

Folding aisle seats
feature a seat leg for
increased stability and
comfort.

Asientos del pasillo
abatibles con pata de
apoyo para aumentar la
estabilidad y el confort.

Carry them all in style and comfort. Transpórtelos con elegancia y confort.

MICROBUS

PASSENGER

12
MICROBUS

PASSENGER

15

Chrome-plated tailgate handle gives
the impression of luxury and style you
expect from a high-class vehicle.

La manija cromada de la puerta trasera
brinda la impresión de lujo y estilo que
espera de un vehículo de alta clase.

Auto door closure allows you to
release the slide-door or backdoor
once it has closed halfway.

El cierre de la puerta automática le
permite liberar la puerta deslizante o
puerta trasera, una vez que se ha
cerrado hasta la mitad.

Reclining high-back seats add a touch of genuine luxury and
extra comfort for long journeys. (Std. VX 12-passenger Microbus)

Respaldos altos reclinables para agregar un toque de lujo
genuino y un confort extra para los viajes largos. (Estándar para
el microbús de 12 pasajeros VX)

LHD STD roof / Techo LHS STD



CAMIONETAVAN
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Carefully planned
dimensions allow
maximum load capacity
of A4 cartons.

Dimensiones
planeadas
cuidadosamente
permiten emplear la
capacidad de carga
máxima con cajas
tamaño A4.

Full flat floor extends over the
step hollows allowing a larger
cargo area and greater carrying
capacity (carpet: opt.). Sliding
doors open wider for easy
loading and unloading.

Piso completamente plano que
cubre los peldaños y proporciona
mayor espacio para la carga y
más capacidad de transporte
(alfombra: opcional). Las puertas
corredizas tienen mayor anchura
para cargar y descargar.

Rear cooler keeps the cargo
area cool — ideal for deliveries 
of temperature-sensitive goods.

El enfriador trasero mantiene
fresca el área de la carga: ideal
para entregar artículos sensibles
a la temperatura.

Vinyl curtain helps maintain 
a cool cabin temperature by
separating it from the cargo area.

Una cortina de vinilo ayuda 
a mantener fresca la cabina,
separándola del área de carga.

Center lamp illuminates
virtually the entire cargo area.

Lámpara central para
iluminar virtualmente todo 
el área de carga.

Rear lamp illuminates 
the area by the tailgate 
for easier loading.

Lámpara trasera para
iluminar el área de la puerta
trasera y facilitar la carga.
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Two-stage higher-opening tailgate (option for High Roof model) gives enough
clearance for a forklift truck to load goods directly onto a pallet.

Puerta trasera de apertura más alta en dos etapas (opción para el modelo
de techo alto) proporciona un espacio suficiente para que una carretilla
elevadora pueda cargar directamente artículos colocados en una paleta.

Standard Roof / Techo estándar

High Roof OPENING HEIGHT
ALTURA DE APERTURA de techo alto 

1570mm

High Roof CARGO AREA HEIGHT
ALTURA DE AREA DE CARGA de techo alto

1655mm

OPENING WIDTH
ANCHO DE APERTURA

1355mm

CARGO AREA WIDTH
ANCHO DE AREA DE CARGA

1545mm

Long Body CARGO AREA DEPTH
PROFUNDIDAD DEL AREA DE CARGA 
de carrocería larga

3035mm

Standard Roof OPENING HEIGHT
ALTURA DE APERTURA de techo estándar

1285mm

Standard Roof CARGO AREA HEIGHT
ALTURA DE AREA DE CARGA de techo estándar

1350mm

Large, spacious cargo area provided with all Urvan van
models. The Standard Roof model offers plenty of space, while
the High Roof model offers an even larger, vertically expanded
loading space.

Una área de carga grande y espaciosa es provista en todos
los modelos de camionetas Urvan. El modelo de techo estándar
proporciona plenitud de espacio, mientras que el modelo de
techo alto proporciona un espacio de carga aun más grande y
verticalmente ampliado.

VAN

PASSENGER

3

1085mm

1120mm

+130mm UP!!

Expanded tailgate clearance is optionally available with the Standard
Roof model to facilitate loading of taller goods. When open, the lower
edge of the backdoor is 130 mm higher than on the conventional model.

Un espacio ampliado en la puerta trasera se ofrece opcionalmente 
en el modelo de techo estándar, para facilitar la carga de los elementos
de taller. Cuando se abre, el borde inferior de la puerta posterior se
encuentra 130 mm más alto que en el modelo convencional.

Huge capacity meets easy loading and unloading. Una gran capacidad se agrega a la facilidad de carga y descarga.



EQUIPOSEQUIPMENTS DIMENSIONS DIMENSIONES

Attractive stripes 
allow customization.

Franjas atractivas que
permiten un toque personal.

AM/FM radio and stereo
cassette deck. (AM/SW/FM
version also available)

Radio AM/FM y reproductor
estereofónico de casete.
(También se dispone una
versión AM/SW/FM)

AM/FM radio.

Radio AM/FM.

Fuel tank release switch gives
easy operation from the driver’s seat.

Un interruptor de apertura del
depósito de combustible permite
abrirlo cómodamente desde el
asiento del conductor.

One-touch up and down
power windows with anti-
squeeze function and auto
door locks. 

Vidrios eléctricos de un toque
con función anti apretón y
seguros de puerta automáticos.

Rear mudguards protect
paintwork from road grime 
and dirt.

Guardabarros traseros que
protegen la pintura de la
suciedad y tierra del camino.

Integrated mudguard is
available in the same color as 
the vehicle to accent the exterior.

Un guardabarro integrado se
ofrece en el mismo color que el
vehículo para acentuar el exterior.

Rear under mirror has an
attractive resin cover. 

El espejo inferior trasero,
tiene un recubrimiento de
resina que ofrece un aspecto
elegante.

Rear heater vents warm up
passengers in rear seats.

Las salidas de aire de la
calefacción trasera mantiene a
los pasajeros con la temperatura
deseada en los asientos traseros.

Chrome-plated remote-controlled,
power-folding side mirrors add 
to the van's attractiveness.

Espejos laterales plegables de
potencia, cromados y controlados
por control remoto agregan
atractivo a la camioneta.

Body-colored door handles
add to the stylish appearance. 

Manijas de la puerta de color
de la carrocería, se agregan a
la apariencia estilizada.

Full wheel covers for a 
more impressive, high-class
appearance.

Cubiertas de rueda completas
para una apariencia de mayor
impresión y alta clase.

2-point seatbelts 
on all main rear seats.

Cinturones de seguridad 
de dos puntos en todos los
asientos traseros principales.

Snorkel allows driving through
water deep enough to stop a
conventional van.

Esnórquel para poder pasar
por agua los suficientemente
profunda como para detener
una camioneta convencional.

AM/FM radio with CD player
and stereo cassette deck.

Radio AM/FM con unidad de disco
compacto y unidad de casete.

Rear wiper is made of resin,
which improves the appearance.

Limpialuneta trasero hecho de
resina, que mejora el aspecto
estético.

Integrated fog lamps are low-
mounted to get under fog for
greater illumination.

Las lámparas antiniebla
integradas están montadas bajas
para atravesar la niebla y propor-
cionar una mayor iluminación.

Microbus interior lamp is large,
features an attractively stylish design
and offers two-stage illumination.

Lámpara interior de microbús
grande, con un diseño elegante y
atractivo que ofrece dos tipos de
iluminación.

High Roof
Techo alto

Individual driver and passen-
ger spotlights give added
convenience.

Luces de mapa individuales
para el conductor y los
pasajeros agregan más
comodidad.

Stylish aluminum wheels 
allow customization.

Elegantes aros de aluminio
permiten una mayor
personalización.
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Keyless entry system with
anti-theft alarm.

Sistema de entrada sin llave
con alarma antirrobo.

Unit / Unidad : mm* Fifth row seats fold away to give extra luggage space. / Los asientos de la quinta fila se pliegan proporcionando un espacio extra.

2735
1545

1350

640

2415
4695

2715
4995

3035
1545

1350

640

3035
1545

1655

640

2715
4995

2715

465 345 340

250

4995

19
90

215 220 220 215

110

2715
4995

19
90

215 220 220 215

110

2715
4995

22
85

*

*

3
PASSENGER

4&5
DOOR

LONG BODY
3

PASSENGER
4&5

DOOR HIGH ROOF

PANEL
&

WINDOW

LONG BODY
12

PASSENGER
4

DOOR

HIGH ROOF

VX 12-passenger, Standard Roof
VX 12 pasajeros, Techo estándar

Long Body, High Roof
Carrocería larga, Techo alto

LONG BODY
15

PASSENGER
4

DOOR

15-passenger, Standard Roof
15 pasajeros, Techo estándar

LONG BODY
15

PASSENGER
4

DOOR

15-passenger, High Roof
15 pasajeros, Techo alto

LONG BODY
3

PASSENGER
4&5

DOOR

PANEL
&

WINDOW

Standard Body, Standard Roof
Carrocería estándar, Techo estándar

Long Body, Standard Roof
Carrocería larga, Techo estándar

MICROBUS

MICROBUS

MICROBUS

VAN / CAMIONETA

VAN / CAMIONETA

VAN / CAMIONETA

19
90

19
90

22
85



ESPECIFICACIONESSPECIFICATIONS
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Engine

Overall length

Overall width

Overall height

Wheelbase

Tread     front/rear

Min. ground clearance

Gross vehicle weight

Curb weight*

Min. turning radius (curb to curb)

Fuel tank capacity

Tires & wheels

Microbus
VX

Window Van

Long

1,690

4,695

1,990 1,990 1,9902,285 2,285 1,9902,285

1,720

1,855

1,680

1,815

1,700

1,835

Panel Van

3

4,995

2,415

4.9

2,715

5.4

1,470/1,450

186

3,100

65

195R15C-8PR

15 x 5-1/2JJ-45

ECCS, electronic fuel injection control

5-speed manual

3.592

2.246

1.415

1.000

0.821

3.657

4.875 (4.900)*

Rack-and-pinion.

Independent, double-wishbone torsion bar type with telescopic shock absorbers. Stabilizer.

Rigid axle semi-elliptic leaf springs with telescopic shock absorbers.

Power assisted

15-inch ventilated discs.

Drums. Automatic brake adjuster.

LHD: Stick parking brake, RHD: Center-lever parking brake

Standard

Standard Standard

Model

StandardHigh High Standard

12

4

15

StandardHigh

4

R

R

5

R, L

L

4

R, L

R, L

5

R, L

R, L

4

R, L

R, L

5

L

L

1,685

1,820

1,695

1,830

1,785

1,920

1,815

1,950

1,825

1,950

1,710

1,845

1,660

1,795

1,635

1,770

Body type

Roof

Door

Seating capacity

KA24DE

ZD30DD

tires

wheels

mm

mm

mm

mm

mm

mm

kg

kg

kg

m

L

cc

mm

kW/PS/hp@rpm

Nm/kg-m@rpm

Nissan Motor Co., Ltd. reserves the right to make any changes without notice concerning colors, equipment or specifications detailed in this brochure, or to discontinue individual models. 
The colors of vehicles delivered may differ slightly from those in this brochure. The specifications vary for different countries depending on local market conditions. 
Please consult your local dealer to ensure that the vehicle delivered accords with your expectations.

* For vehicles fitted with heavy-duty differential (H233B) or LSD.

* The lightest weight without any optional equipment

Code

Type

Displacement

Bore x stroke

Max. power

Max. torque

Compression ratio

KA24DE

Gasoline, 4-cyl. in-line, DOHC. Water-cooled

2,389

89.0 x 96.0

203/20.7@2,800

9.2 to 1

ZD30DD

Diesel, 4-cyl. in-line, DOHC. Water-cooled

2,953

96.0 x 102.0

77/105/103@3,800

209/21.3@2,000

18.5 to 1

With catalyzer Without catalyzer

104/141/139@5,600 107/145/143@5,600

Type

Gear ratios

1st

2nd

3rd

4th

5th

reverse

E
ng

in
e

Fuel system

Final gear ratio (Hypoid final gear)

Steering

Suspension

Brakes

front

rear

system

front

rear

parking

4

R, L

R

4

R, L

R, L

R, L

R, L

L

R, L

R, L

R, L

5

R

R

1,665

1,800

Motor

Largo total

Anchura total

Altura total

Distancia entre ejes

Ancho de vía     delantero/trasero

Altura min. del suelo

Peso bruto del vehículo

Peso en orden
de marcha*

Radio mínimo de viraje (de acera a acera)

Capacidad del tanque de combustible

Neumáticos y rines

Microbús
VX

Camioneta Ventana

Larga

1.690

4.695

1.990 1.990 1.9902.285 2.285 1.9902.285

1.720

1.855

1.680

1.815

1.700

1.835

Camioneta Cerrada

3

4.995

2.415

4,9

2.715

5,4

1.470/1.450

186

3.100

65

195R15C-8PR

15 x 5-1/2JJ-45

Estándar

Estándar Estándar

Modelo

EstándarAlto Alto Estándar

12

4

15

EstándarAlto

4

R

R

5

R, L

L

4

R, L

R, L

5

R, L

R, L

4

R, L

R, L

5

L

L

1.685

1.820

1.695

1.830

1.785

1.920

1.815

1.950

1.825

1.950

1.710

1.845

1.660

1.795

1.635

1.770

KA24DE

ZD30DD

Tipo de carrocería

Techo

Puertas

Plazas

(R: Volante a la derecha, 
  L: Volante a la izquierda)

(R: right hand drive, 
  L: left hand drive)

KA24DE

ZD30DD

neumáticos

rines

mm

mm

mm

mm

mm

mm

kg

kg

kg

m

L

* El menor peso sin ningún equipo opcional.

4

R, L

R

4

R, L

R, L

R, L

R, L

L

R, L

R, L

R, L

5

R

R

1.665

1.800

Tr
an

sm
is

si
on

ECCS, control electrónico de inyección de combustible

Manual de 5 velocidades

3,592

2,246

1,415

1,000

0,821

3,657

4,875 (4,900)*

Piñón y cremallera.

Tipo independiente, barra de torsión de brazos transversales dobles con amortiguadores telescópicos. Estabilizador.

Ballestas semielípticas de eje rígido con amortiguadores telescópicos.

Potencia asistida

Discos ventilados de 15 pulgadas.

Tambores. Regulador automático de frenos.

[Volante a la izquierda]: Freno de estacionamiento de varilla, [Volante a la derecha]: Freno de estacionamiento de palanca central.

cc

mm

kW/PS/hp a rpm

Nm/kgm a rpm

Nissan Motor Co., Ltd. se reserva el derecho de efectuar cualquier modificación sin previo aviso con respecto a colores, equipos o especificaciones detallados en este folleto, o discontinuar la producción de un modelo 
determinado. Los colores de los vehículos entregados podrían diferir ligeramente de los que figuran en este folleto. Las especificaciones varían en distintos países, según las condiciones de cada mercado. Sírvase 
consultar a su distribuidor local para asegurarse de que el vehículo entregado esté de acuerdo con sus expectativas.

* Para vehículos equipados con diferencial de gran resistencia (H233B) o LSD.

Código

Tipo

Cilindrada

Diámetro x carrera

Potencia máxima

Par máximo de torsión

Relación de compresión

KA24DE

Gasolina, 4 cilindros en línea, DOHC, refrigerado por agua

2.389

89,0 x 96,0

203/20,7 a 2.800

9,2 a 1

ZD30DD

Diesel, 4 cilindros en línea, DOHC, refrigerado por agua

2.953

96,0 x 102,0

77/105/103 a 3.800

209/21,3 a 2.000

18,5 a 1

Con catalizador Sin catalizador

104/141/139 a 5.600 107/145/143 a 5.600

Tipo

Relaciones de 
engranajes

1ra

2da

3ra

4ta

5ta

m.a.

M
ot

or

Sistema de alimentación de combustible

Desmultiplicación final (engranaje final hipoidal)

Dirección

Suspensión

Frenos

delantera

trasera

sistema

delanteros

traseros

estacionamiento

Tr
an

sm
is

ió
n

KA24DE

ZD30DD

persons personas

DIMENSIONS, WEIGHT & CAPACITY, PERFORMANCE

MECHANICAL FEATURES CARACTERISTICAS MECANICAS

DIMENSIONES, PESOS Y CAPACIDAD, RENDIMIENTOS



Shift the way
you imagine cars to look.

From the overall silhouette to the smallest interior 
detail, Nissan’s innovative designs are creating 
cars that stand out, cars that show personality, 
cars that make you smile.

Shift the way
you expect cars to last.

Nissan has always been known for durability and 
reliability. Now it is raising the bar again, with 
technological expertise proven in the world’s 
most demanding motorsports events.

Shift the way
you feel about driving.

Driving pleasure is at the heart of Nissan. This 
passion is apparent everywhere, from the way the 
car looks to the way it responds to the driver’s 
every command.

Shift the way
you stay connected.

IT (Information Technology) is coming to the car, 
with systems to maintain the flow of information 
both within the vehicle and with the world
around it.

Shift the way
you think about the environment.

How does Nissan honor the principle to be 
sensitive to the environment? Our efforts address 
the car’s entire life cycle  – from development to 
production, from sales and service to recycling. 

Shift the way
you consider safety.

Under its “Quest for Real World Safety” policy, 
Nissan aims to provide effective safety 
technologies based on data from actual traffic 
accidents.

1. to change. 
2. to move to a position that’s right for you. 
3. to leave the status quo far, far behind.

One of the world’s largest automakers, with operations
encompassing 7,900 dealers in 190 countries,
Nissan is shifting the future of the automobile.

COLORES DE CARROCERIA Y MATERIALES DE ASIENTOBODY COLORS & SEAT MATERIALS

VERSION PARA PROPOSITOS ESPECIALESSPECIAL-PURPOSE VERSIONS

The Urvan is also available in a range of special-purpose versions to
match specific applications. Featuring all the reliability and durability of 
the standard Urvan models, these special-purpose vehicles are the ideal
choice for commercial tasks with special requirements.

Urvan también se encuentra disponible en una gama de versiones para usos
específicos que satisfacen tareas específicas. Con toda la confiabilidad y la
durabilidad de los modelos Urvan estándar, estos vehículos para usos
específicos son la elección ideal para trabajos comerciales que requieren
condiciones especiales.

AMBULANCE / AMBULANCIA

18 | URVAN
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Las características y especificaciones están sujetas a cambios dependiendo de las exigencias de los mercados. Tenga la amabilidad de consultar con su concesionario local.

For further information, please refer to Urvan special-purpose vehicle leaflet.
Para una mayor información, refiérase al folleto para los vehículos de propósitos especiales Urvan.

Warm Silver [TM]
Plata cálida [TM]

<K32><B40>

<14E (K32/K22)>

<B21>

<QM1>

<KY0>

<2X4 (KX2/KX3)>

Sherbet Silver [TM] / Purplish Silver [TM]
Plata nieve [TM] / Plata púrpura [TM]

Tricot
Tricota

Woven Fabric
Tela entretejida

PVC

Diamond Silver [M]
Plata diamante [M]

White
Blanco

Mallow Blue [TPM]
Azul malva [TPM]

Fountain Blue [PM]
Azul fuente [PM]

Warm Silver [TM] / Eternal Gray [M]
Plata cálida [TM] / Gris eterno [M]

BODY COLORS / COLORES DE LA CARROCERIA

SEAT UPHOLSTERY MATERIAL / MATERIAL DEL TAPIZADO DE LOS ASIENTOS

[M] Metallic  
[PM] Pearl Metallic  
[TM] Titanium Metallic
[TPM] Titanium Pearl Metallic

[M] Metálico  
[PM] Perlado metálico  
[TM] Titanio metálico
[TPM] Titanio perlado metálico

Special-purpose versions tailored to meet your specific needs.
Las versiones para usos específicos responden a sus necesidades específicas.

This vehicle is designed with all the necessary equipment for the safe
and speedy transport of up to two patients. Plus, the spacious interior
provides a proper working environment and helps to make
loading/unloading smoother. 

Este vehículo ha sido diseñado con todos los equipos necesarios para
transportar de forma rápida y segura hasta dos pacientes. Además, el
amplio interior proporciona el ambiente de trabajo apropiado y ayuda a
que la carga y la descarga no presenten ningún inconveniente.


